Acts 10:9



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” with the locative of time from the feminine singular article (with the ellipsis of the feminine singular noun HĒMERA) and the temporal adverb EPAURION, which means literally ‘tomorrow’, but is an idiom, meaning on the next day Mt 27:62; Mk 11:12; Jn 1:29, 35, 43; 6:22; 12:12; Acts 10:9, 23f; 14:20; 20:7; 21:8; 22:30; 23:32; 25:6, 23.”
  Then we have the genitive absolute construction in which the genitive masculine singular present active participle of the verb HODOIPOREW functions as a finite verb with the genitive masculine plural demonstrative pronoun EKEINOS functioning as the subject of the participle.


EKEINOS is used as a personal pronoun, meaning “they” and referring to the three men selected by Cornelius to go to Joppa.

HODOIPOREW means to “travel, be on the way: as they were on their way Acts 10:9.”


The present tense is a descriptive present for what was happening at that moment.


The active voice indicates that the three men produced the action of traveling.


The participle is a temporal participle, translated “as or while…”
This is followed by the connective/additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the dative of direct object (or place) from the feminine singular article and noun POLIS, meaning “to the city.”  Then we have the genitive masculine plural present active participle from the verb EGGIZW, which means “to draw near, come near, or approach” (BDAG, p. 270).

The present tense is a descriptive present for what was happening at that moment.


The active voice indicates that the three men produced the action of traveling.


The participle is a temporal participle, translated “as or while…”
“Then on the next day, as they were on their way and approaching the city,”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb ANABAINW, which means “to go up: went up.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that Peter produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular proper noun PETROS, which means “Peter.”  This is followed by the preposition EPI plus the accusative of place from the neuter singular article and noun DWMA, which means “roof, housetop Mt 10:27; 24:17; Mk 13:15; Lk 17:31; 12:3; 5:19; Acts 10:9.”
  Then we have the aorist deponent middle infinitive from the verb PROSEUCHOMAI, which means “to pray.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent middle voice functions like an active voice with Peter producing the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

Finally, we have the preposition PERI plus the adverbial accusative of reference from the feminine singular noun HWRA and the feminine singular cardinal adjective HEKTOS, which means “about the sixth hour,” which in our timescale would be noon.

“Peter went up on the housetop about the sixth hour to pray.”

Acts 10:9 corrected translation
“Then on the next day, as they were on their way and approaching the city, Peter went up on the housetop about the sixth hour to pray.”
Explanation:
1.  “Then on the next day, as they were on their way and approaching the city,”

a.  Luke continues with the three men selected by Cornelius to go to Joppa, who were on the road and almost at the city.

b.  The phrase “on the next day” tells us that the men probably set out on the journey the previous day.  As the next phrase tells us, these men had almost arrived at the city by noon.  It was thirty-two miles (in a straight line) from Caesarea to Joppa.  The men would have had to travel at a pace of at least 6 miles an hour if they had left at 6 a.m. that same day.  This rules out walking, since the fastest pace a normal person can maintain for just one hour is four miles per hour.  So unless these men were on horses, they had to begin the journey on the previous day. If they were on horses, they could make the journey in six hours, but the horses would be completely worn out after thirty-two or more miles without rest.  Therefore, is it fairly safe to assume that these men departed the same day as Cornelius had his vision of the angel.  The men spent the night camped on the road between Caesarea and Joppa and then concluded their journey before noon of the next day.

c.  The phrase “approaching the city” indicates that the city was probably in sight in the distance.

2.  “Peter went up on the housetop about the sixth hour to pray.”

a.  Luke now turns our attention to what was happening in the city of Joppa.

b.  Peter goes up to the roof of the house at noon to pray.  He is not getting closer to God.  He is getting away from everyone else for some privacy, so that he can pray without distraction.

c.  The normal Jewish custom for public prayers was three times a day, but noon was not usually one of them.  This was a private prayer, which a Jew could enter into at any time.  “In Acts 3:1 Peter and John went up to the temple ‘at the hour of prayer, the ninth hour’.  This narrative reflects the Jewish custom in NT times of regular hours of prayer three times a day.  The Jewish tradition of thrice-daily hours of prayer is already expressed in the OT (Ps 55:17; Dan 6:10).  The exact times of the three hours, however, and the religious or cultic reasons for them are not easy to determine.  The reference to morning, noon, and evening in Ps 55:17 led some to regard the 3rd, 6th, and 9th hours of the day as the hours of prayer. But the more common and perhaps more important Jewish tradition was to regard the three hours of prayer as morning (3rd hour), afternoon (9th hour), and evening (12th hour).  The morning and afternoon (sometimes translated “evening”) sacrifices (Ex 29:38–42; 2 Kg 16:15) became the occasions for the morning (Ps 5:3) and afternoon (Ps 141:2; Ezra 9:5) hours of prayer.  Another hour of prayer at sunset was then added.”


d.  Peter’s prayers would have involved three main topics:



(1)  Thankfulness to God for all He had done for Peter and his family and friends.



(2)  Petitions on behalf of others.



(3)  Requests for opportunities to continue to spread the gospel message.


e.  From the top of the house, Peter may have even been able to see these men approaching in the distance, but would have no idea who they were.


f.  Peter was doing what he normally did, being involved in his daily routine, when God sent him a most unusual message.
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